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§ 20. — ADJETIVOS

1. — La flexión del adjetivo es igual a la del substantivo:

bina «grande»: nbina (fem. sg.) 
o’bina (pl. mase.),
nibina (pl. fem.), etc.

2. — El adjetivo puede ser atributo o predicado:

a) El atributo ► va detrás del substantivo;
► concuerda con él en género y número;
► lleva artículo, si también el subst. está

determinado: «la gran ciu
dad»; n¡?Tnri ^*1’ «tu mano poderosa».

► Si el substantivo está constructo, el atributo sigue al genitivo: 
blan mrr nfoya «la obra del Señor grande (la gran obra del Señor)».

► Con substantivos que sólo tienen plural (§ 14,4) y colectivos, el atributo 
aparece tanto en sg. como en pl.: p'HX D’ílbx «Dios justo»-, D’ST OS? 
«pueblo numerosos (numeroso)».

► Con substantivos de género diverso, el atributo va en masculino: 
D'3ÍtD FlíSD’l D’pn «preceptos y leyes buenos».

b) El predicado ► aparece tanto delante como detrás del
substantivo,: “15^*7 □ítD, o bien, 
SitD «el siervo (es) bueno»;

► concuerda también en género y número;
► va siempre sin artículo.

3. — El comparativa se expresa anteponiendo la preposición al 
término de comparación: * ^,¿13 DOH «más sabio que el rey».

4. — El superlativo se indica con:

► el artículo-, ]ÍS¡?ri NIH Tn «David era el (más) pequeño»;
► la cadena constructa-, V33 «el (más) pequeño de sus

/hijos»;
► el adverbio «mucho», a veces repetido:
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*1X0 nRO bi*13 b’ñ «una multitud muy, muy grande (gran
dísima)».

La excelencia del substantivo se indica también:
► repitiéndolo'. «paz, paz» (= paz suma)-,
► refiriéndolo en absoluto a los demás de su género: "l’B? «el cantar

de los cantares» (= el mejor cantar);
► calificándolo de divino: bit ’HK «cedros de Dios» (= divinos, majestuosos).

5. — El adjetivo —muy escaso en hebreo— se suple mediante:

► un substantivo, bien en aposición (tina D’rtbx «Dios leal» [lit.,

«Dios lealtad»]),
bien como predicado (DibttfH « ¿(Es) pacífica 

[no, «paz»] tu llegada?»);
► la cadena constructa'. •?¡bQn n’3 «el palacio real»;
► preposición y substantivo: ínpn Dbii?b «porque es eter-

!na (lit., «para siempre») su misericordia».

Ejercicios

1) Buscar en el Vocabulario y aprender de memoria:

]innx ]pr pin ntí’

p’ns lirnp jap ih

2) Traducir: p^S, D’npn 3HT ’bp, pHS ’npn, liHpn DipD
zona bax Dentón onb, nin Dipan lihp, mjv

3) Traducir: Un gran pueblo; aguas abundantes; árboles grandes. 
Rectos (son) los caminos del varón justo. 
Liberó nuestro Dios a Israel con su mano poderosa.

► Qoh 7,1b: riia Dtf nia
bueno, que-perfume renombre Mejor
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